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BOLARDOS / BOLLARDS / BORNES
 índice / index / index

BANCOS / BENCHES / BANCS
 índice / index / index

aqua p. 20 silla aqua p. 21 talia 3 p. 22 talia 1.8 p. 23

icono p. 24 silla icono

alcobendas 3m

p. 25

p. 29

icono 3m alcobendasp. 26 p. 27

silla alcobendas p. 28 rambla p. 31 solam p. 32

vía nova p. 33 drop p. 34 ayamonte p. 35 ayllon p. 36

añe p. 37 ciudad p. 38 bernuy p. 39 madrid p. 40

toledo p. 42 valencia p. 43 segovia p. 45 tower p. 46

pisa I pisa IIp. 47 p. 48
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FUENTES / DRINKING FOUNTAINS / FONTAINES
 índice / index / index

JARDINERAS / JARDINIERES / JARDINIÈRES
 índice / index / index

vida p. 50 roma pág. 51 navona p. 52 diana p. 53

barcino p. 55 naval p. 56

versus p. 58 hama p. 59 hans p. 60 toscana dim 1350 p. 61

toscana dim 900 p. 62
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PAPELERAS / LITTER BINS / CORBEILLES
índice / index / index

APARCABICICLETAS / BIKE RACKS / RANGE VELOS
 índice / index / index

karina p. 64 karina doble p. 65 arte alta p. 66 barcelona p. 67

barcelona tapa barcelona
cenicero

p. 68 p. 69 barcelona
semicircular

avenidap. 70 p. 71

campo nuevo castillo báculop. 72 p. 73 castillo poste p. 75 fluixa

zahire salou

p. 76

p. 80

villagio 4 cubetas

p. 77

p. 82

nova p. 78 plana p. 79

villagio 3 cubetas p. 81

llave p. 84 nueve p. 85 alpe 1 plaza p. 86 kafu 5 plazas p. 87

baher 6 plazasp. 88joma 5 plazas tolino paredp. 89 p. 90
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VALLAS / FENCES / BARRIÈRES DE PROTECTION
 índice / index / index

VARIOS / VARIOUS / DIVERS
 índice / index / index

sol alta p. 92 moncler p. 93 gavia p. 94 marquesina 
manatí

p. 96 marquesina
kalister mupi

marquesina
kalister

p. 97 p. 98 pérgola p. 99

reductor de 
velocidad

p. 100 cenicero calle p. 101 mesa ajedrez p. 102 p. 103mesa diputación

p. 104pipikan
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RÚSTICO / RUSTIC / RUSTIC
 índice / index / index

19

cubrecontenedor
240

p. 110 cubrecontenedor
800

jardinera
sotosalbos

jardinera
madrona

p. 111 p. 112 p. 113

mesa diputación

talanquera
bolillos

talanquera
brasil

talanquera
uruguay

p. 114 mesa picnic p. 115 papelera riofrío p. 116 papelera laguna p. 117

pérgola 1 banco navalenop. 118 p. 120pérgola 2 pista de petancap. 119 p. 121

atril 4060 A-2 p. 106 atril 3040 A-3 p. 107 panel informativo
sin tejado

p. 108 panel informativo
con tejado

p. 109

p. 123 p. 124p. 122
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Silla de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo.

Wood and metal chair.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Chaise en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

SILLA AQUA
bancos / benches / bancs

AQUA
bancos / benches / bancs
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Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida , insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida , insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

TALIA 1.8
bancos / benches / bancs

TALIA 3
bancos / benches / bancs



24 25

Silla de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal chair.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Chaise en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

Banco de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal bench.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Banc en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

SILLA ICONO
bancos / benches / bancs

ICONO
bancos / benches / bancs

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.
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Banco de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal bench.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Banc en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

ALCOBENDAS
bancos / benches / bancs

Banco de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal bench.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Banc en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

ICONO 3M
bancos / benches / bancs

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.
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Silla de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal chair.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Chaise en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

Silla de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal chair.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Chaise en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

SILLA ALCOBENDAS
bancos / benches / bancs

ALCOBENDAS 3M
bancos / benches / bancs

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.
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Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida , insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

RAMBLA
bancos / benches / bancs

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.

30
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Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida , insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida , insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

VÍA NOVA
bancos / benches / bancs

SOLAM
bancos / benches / bancs



34 35

Banco de fundición dúctil.
Pies, asientos y respaldos de fundición dúctil con 
tratamiento protector del hierro que garantiza una 
óptima resistencia a la corrosión. 

Ductile cast iron bench.
Feet, seats and back rests made of ductile cast iron 
with iron protective treatment that ensures opti-
mum resistance to corrosion.

Banc en fonte ductile.
Pieds, sièges et dossiers en fonte ductile avec traite-
ment protecteur de fer qui garantit une résistance 
optimale à la corrosion.

Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida , insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

AYAMONTE
bancos / benches / bancs

DROP
bancos / benches / bancs
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Banco de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal bench.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Banc en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

Banco de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal bench.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Banc en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

AÑE
bancos / benches / bancs

AYLLON
bancos / benches / bancs

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.



38 39

Banco de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal bench.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent.

Banc en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

Banco de madera y fundición.
Pies de fundición dúctil con tratamiento protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a 
la corrosión.
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. 

Wood and cast metal bench.
Ductile cast iron feet with iron protective treatment 
that ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures,  fungicide pro-
tection, insecticide and water repellent.

Banc en bois et fonte.
Pieds en fonte ductile avec traitement de protec-
tion du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongici-
de , insecticide et hydrofuge.

CIUDAD
bancos / benches / bancs

BERNUY
bancos / benches / bancs

* Madera técnica (opcional).
Madera técnica, mezcla de madera reciclada y polímeros reciclados, ecológico, no requiere 
mantenimiento, no se astilla, no se pudre, resistente a la humedad y a las inclemencias.

* Technical wood (optional).
Technical wood, mix of recycled wood and recycled polymers, environmentally  friendly, 
maintenance-free, does not splinter, does not rot, resistant to moisture and the bad weather.

* Bois synthétique (optionnel).
Bois technique (synthétique ou composite), mélange de bois recyclé et de polymères recyclés, 
respectueux de l’environnement, sans entretien, ne créent pas d’échardes, ne pourrit pas, 
résistant à l’humidité et aux intempéries.
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Banco de madera y metal.
Acero galvanizado con tratamiento protector del 
hierro , que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. 
Madera tropical tratada con lasures, protector 
fungicida , insecticida e hidrófugo.

Wood and metal bench.
Galvanized steel with a protective iron treatment, 
which ensures optimum resistance to corrosion.
Tropical wood treated with lasures, fungicide 
protection, insecticide and water repellent. 

Banc en bois et metal.
Acier galvanisé avec traitement protecteur de fer, 
qui assure une résistance optimale à la corrosion.
Bois tropical traité avec lasures, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge.

MADRID ECO
bancos / benches / bancs
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Bolardo de acero zincado con anillo de acero 
inoxidable. Imprimación epoxi y pintura poliéster en 
polvo color negro forja.
Base empotrable opcional. 

Zinc plated steel bollard with stainless steel ring. 
Epoxy primer and polyester  powder coating paint 
colour forge black.
Optional recessed base. 

Borne en acier zingué avec anneau en acier ino-
xydable. Impression époxy et peinture en poudre 
de polyester couleur forge noir.
Base encastrée en option.

Bolardo de fundición dúctil . Imprimación epoxi y 
pintura poliéster en polvo color negro forja. 
Base empotrable opcional 

Ductile cast iron bollard. Epoxy primer and polyester 
powder  coating paint color  forge black.
Optional recessed base.

Borne en fonte ductile. Impression époxy et peintu-
re en poudre  de polyester couleur forge noir.
Base encastrée en option.

VALENCIA
bolardos / bollards / bornes

TOLEDO
bolardos / bollards / bornes
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Bolardo de fundición dúctil . Imprimación epoxi y 
pintura poliéster en polvo color negro forja. 
Base empotrable opcional 

Ductile cast iron bollard. Epoxy primer and polyester 
powder  coating paint color  forge black.
Optional recessed base.

Borne en fonte ductile. Impression époxy et peintu-
re en poudre  de polyester couleur forge noir.
Base encastrée en option.

SEGOVIA
bolardos / bollards / bornes
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Bolardo en Cauflex (polietileno) resistente al UV, 
con banda reflectante. 
Base empotrable opcional.

Cauflex (polyethylene) bollard. UV resistant, with 
reflective band. 
Optional recessed base.

Borne de Cauflex (polyéthylène). Résistant aux UV, 
avec bande réfléchissante.
Base encastrée en option.

PISA I
bolardos / bollards / bornes

TOWER
bolardos / bollards / bornes

Bolardo de acero zincado con acero inoxidable. 
Imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo co-
lor negro forja. 
Base empotrable opcional. 

Zinc plated steel bollard with stainless steel. Epoxy 
primer and polyester  powder coating paint colour 
forge black.
Optional recessed base. 

Borne en acier zingué avec acier inoxydable. 
Impression époxy et peinture en poudre de 
polyester couleur forge noir.
Base encastrée en option.
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PISA II
bolardos / bollards / bornes

Bolardo en Cauflex (polietileno) resistente al UV, 
con banda reflectante. 
Base empotrable opcional.

Cauflex (polyethylene) bollard. UV resistant, with 
reflective band. 
Optional recessed base.

Borne de Cauflex (polyéthylène). Résistant aux UV, 
avec bande réfléchissante.
Base encastrée en option.
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Fuente redonda de hierro con tratamiento  protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión.
Acabado imprimación epoxi y pintura poliéster en 
polvo.

Round iron fountain with protective iron treatment 
that guarantees an excellent resistance to corrosion.
Finished with epoxy primer and polyester powder 
paint.

Fontaine  ronde en fer  avec traitement de fer 
protecteur qui garantit une excellente résistance à 
la corrosion.
Fini avec impression époxy et peinture en poudre  
de polyester.

Fuente  cuadrada de hierro con tratamiento  
protector del hierro que garantiza una óptima 
resistencia a la corrosión.
Acabado imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo.

Square iron fountain with protective iron 
treatment that guarantees an excellent resistance 
to corrosion. 
Finished with epoxy primer and polyester powder 
paint.

Fontaine carré en fer  avec traitement de fer 
protecteur qui garantit une excellente résistance à 
la corrosion.
Fini avec impression époxy et peinture en poudre  
de polyester.

ROMA
fuentes / drinking fountains / fontaines

VIDA
fuentes / drinking fountains / fontaines
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Fuente con 1 grifo pulsador. Cuerpo de acero 
galvanizado acabado pintura poliester en polvo. 
Cubeta de acero inoxidable.

Water fountain with 1 push tap. Galvanized steel 
body and polyester powder coating paint. Stainless 
steel bucket.

Fontaine d’eau avec 1 robinet poussoir. Corps en 
acier galvanisé et peinture en poudre de polyester.  
Cuvette en acier inoxydable.

Fuente con 2 grifos pulsadores a dos alturas, uno 
adaptado para personas con sillas de ruedas. 
Cuerpo de acero galvanizado acabado pintura 
poliester en polvo. Cubetas de acero inoxidable.

Water  fountain with 2 push taps at two heights, 
one adapted for people with wheelchair.
Galvanized steel body  and finished with polyester 
powder  coating paint. Stainless steel buckets. 

Fontaine d’eau avec 2 robinets poussoirs à deux 
hauteurs, l’une adaptée pour les personnes en 
chaise roulant.
Corps en acier galvanisé et fini avec peinture en 
poudre de polyester. Couvettes en acier inoxydable.

DIANA
fuentes / drinking fountains / fontaines

NAVONA
fuentes / drinking fountains / fontaines
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Fuente de fundición con imprimación epoxi y 
pintura de poliuretano color negro forja.
Grifo pulsador de latón.

Foundry fountain finished with epoxy primer and  
polyurethane paint colour forge black.
Brass push-button.

Fontaine en  fonderie fini avec impression d´époxy 
et peinture polyuréthane couleur noir forge.
Robinet poussoir en laiton.

BARCINO
fuentes / drinking fountains / fontaines

54
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Fuente con 2 grifos pulsadores a dos alturas, uno 
adaptado para perros.
Cuerpo de acero galvanizado acabado pintura 
poliester en polvo. Cubetas de acero inoxidable.

Water  fountain with 2 push taps at two heights, 
one adapted for dogs.
Galvanized steel body and polyester powder 
coating paint. Stainless steel buckets. 

Fontaine d’eau avec 2 robinets poussoirs à deux 
hauteurs, l’une adaptée aux chiens.
Corps en acier galvanisé et peinture en poudre  de 
polyester. Cuvettes en acier inoxydable.

NAVAL
fuentes / drinking fountains / fontaines
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Jardinera de acero con tratamiento protector, que 
garantiza una óptima resistencia a la corrosión.
Acabado con imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo.

Steel flower planter with protection treatment, 
which guarantees optimum resistance to corrosion. 
Finished with epoxy primer and polyester powder 
paint. 

Jardinièr en acier avec traitment protecteur, qui 
garantit une résistance optimale à la corrosion.
Fini avec impresion époxy et peinture en poudre de 
polyester.

Jardinera de acero con tratamiento protector, que 
garantiza una óptima resistencia a la corrosión.
Acabado con imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo.

Steel flower planter with protection treatment, 
which guarantees optimum resistance to corrosion. 
Finished with epoxy primer and polyester powder 
paint. 

Jardinièr en acier avec traitment protecteur, qui 
garantit une résistance optimale à la corrosion.
Fini avec impresion époxy et peinture en poudre de 
polyester.

HAMA
jardineras / jardinieres / jardinières

VERSUS
jardineras / jardinieres / jardinières
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Jardinera de fundición dúctil con tratamiento 
protector del hierro, que garantiza una óptima 
resistencia a la corrosión.

Ductile cast iron flower planter with protective iron 
treatment which guarantees an optimum resistance 
to corrosion.

Jardinière en fonte ductile avec traitement protec-
teur du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion. 

TOSCANA DIM 1350
jardineras / jardinieres / jardinières

HANS
jardineras / jardinieres / jardinières

Jardinera de acero con tratamiento protector, que 
garantiza una óptima resistencia a la corrosión.
Acabado con imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo.

Steel flower planter with protection treatment, 
which guarantees optimum resistance to corrosion. 
Finished with epoxy primer and polyester powder 
paint. 

Jardinièr en acier avec traitment protecteur, qui 
garantit une résistance optimale à la corrosion.
Fini avec impresion époxy et peinture en poudre de 
polyester.

TOSCANA DIM 1350       TOSCANA DIM 900
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TOSCANA DIM 900
jardineras / jardinieres / jardinières

Jardinera de fundición dúctil con tratamiento 
protector del hierro, que garantiza una óptima 
resistencia a la corrosión.

Ductile cast iron flower planter with protective iron 
treatment which guarantees an optimum resistance 
to corrosion.

Jardinière en fonte ductile avec traitement protec-
teur du fer qui garantit une résistance optimale à 
la corrosion. 

TOSCANA DIM 1350       TOSCANA DIM 900
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Papelera moderna, ideal para entornos urbanos 
exteriores. Estructura con tapa fija y protegida  
con cerradura. El sistema de fijación al terreno 
se realizará mediante taladros en las zapatas de 
cimentación .

Modern litter bin, ideal for outdoor urban envi-
ronments. Structure with fixed lid and protected 
with lock. Anchoring to the ground will be done 
by drilling onto the foundation slabs.

Corbeille moderne, idéal pour les environnements 
urbains exterieur. Structure avec couvercle fixe et 
protegé avec serrure. Ancrage au sol se fera par 
trous sur les dalles de fondation.

Papelera moderna, ideal para entornos urbanos 
exteriores. Estructura con tapa fija y protegida  
con cerradura. El sistema de fijación al terreno 
se realizará mediante taladros en las zapatas de 
cimentación.

Modern litter bin, ideal for outdoor urban environ-
ments. Structure with fixed lid and protected with 
lock.  Anchoring to the ground will be done by 
drilling onto the foundation slabs.

Corbeille moderne, idéal pour les environnements 
urbains exterieur. Structure avec couvercle fixe et 
protegé avec  serrure .  Ancrage au sol se fera par 
trous sur les dalles de fondation.

KARINA DOBLE
papeleras / litter bins / corbeilles

KARINA
papeleras / litter bins / corbeilles
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Papelera clásica de aspecto sobrio, con cubeta 
abatible y basculante de plancha de acero.

Classic litter bin with a sober look, with foldable and 
tilting bucket made of steel plate.

Corbeille classique d´aspect sobre avec cuvette  
en planche d´acier, rebattable et basculant.

Papelera moderna, ideal para entornos urbanos 
exteriores. Estructura con tapa abatible y protegida 
con cerradura. El sistema de fijación al terreno se 
realizará mediante taladros en las zapatas de 
cimentación.

Modern litter bin, ideal for outdoor urban environ-
ments. Structure with hinged lid and protected 
with locker. Anchoring to the ground will be done 
by drilling onto the foundation slabs.

Corbeille moderne, idéal pour les environnements 
urbains exterieur. Structure avec couvercle rebatta-
ble et protegé avec serrure. Ancrage au sol se fera 
par trous sur les dalles de fondation.

BARCELONA
papeleras / litter bins / corbeilles

ARTE ALTA
papeleras / litter bins / corbeilles
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Papelera clásica de aspecto más moderno con 
cubeta abatible y basculante de plancha de ace-
ro con un sombrero  para evitar la entrada de agua 
en la cubeta .

Classic litter bin with a more modern look, with fol-
dable  and tilting bucket made of  steel plate with 
an umbrella to prevent water entering the bucket.

Corbeille d´aspect plus moderne avec cuvette  
rebattable et basculant en acier. La corbeille por-
te un chapeau pour empêcher la pénétration de 
l’eau dans la cuvette.

Papelera clásica de aspecto sobrio con cubeta 
abatible y basculante de plancha de acero con 
un cenicero incorporado .

Classic litter bin with a sober  look, with foldable  
and tilting bucket made of  steel plate with an 
built-in ashtray.

Corbeille classique d´ aspect sobre avec cuvette  
en planche d´acier,  rebattable  et basculant et 
cendrier intégré.

BARCELONA CENICERO
papeleras / litter bins / corbeilles

BARCELONA TAPA
papeleras / litter bins / corbeilles
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Papelera clásica de aspecto sobrio, con cubeta 
abatible y basculante de plancha de acero.

Classic litter bin with a sober look, with foldable and 
tilting bucket made of steel plate.

Corbeille classique d´aspect sobre avec cuvette  
en planche d´acier, rebattable et basculant.

AVENIDA
papeleras / litter bins / corbeilles

BARCELONA SEMICIRCULAR
papeleras / litter bins / corbeilles

Papelera de aspecto moderno con cubeta cilíndri-
ca abatible y poste cuadrado de 40x40, la pape-
lera lleva sombrero para evitar la entrada de agua 
en la cubeta .

Modern look litter bin with cylindrical and foldable 
bucket and square pole of 40x40. The bin has an 
umbrella to prevent water entering the bucket.

Corbeille d´aspect moderne avec cuvette cylin-
drique et rebattable et poteau carré de 40x40. 
La corbeille porte un chapeau pour empêcher la 
pénétration de l’eau dans la cuvette.
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Papelera clásica de aspecto sobrio, con cubeta 
abatible y basculante de plancha de acero.

Classic litter bin with a sober look, with foldable  and 
tilting bucket made of steel plate.

Corbeille classique d´aspect sobre avec cuvette  
en planche d´acier, rebattable et basculant.

CASTILLO BÁCULO
papeleras / litter bins / corbeilles

CAMPO NUEVO
papeleras / litter bins / corbeilles

Papelera de aspecto moderno con cubeta cilíndri-
ca abatible y poste cuadrado de 40x40.

Modern look litter bin with cylindrical and foldable 
bucket and square pole of 40x40.

Corbeille d´aspect moderne avec cuvette cylin-
drique et rebattable et poteau carré de 40x40.
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Papelera de aspecto moderno con cubeta ci-
líndrica abatible y poste cilíndrico de 60 mm de 
diámetro.

Modern look litter bin with cylindrical and foldable 
bucket and cylindrical pole with a diameter of 60 
mm.

Corbeille d´aspect moderne avec cuvette cylin-
drique et rebattable et poteau cylindrique de 
diamètre après 60 mm.

CASTILLO POSTE
papeleras / litter bins / corbeilles

74
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ZAHIRE
papeleras / litter bins / corbeilles

Papelera de polietileno coloreado en masa y 
tratado contra radiaciones ultravioletas.
Cubeta interior de polietileno. Mecanismo de cierre 
con llave.

Mass-colored polyethylene litterbin treated with 
ultraviolet radiation protection.
Internal polyethylene bucket. Lock mechanism with 
key. 

Corbeille en polyéthylène  colorée en masse et 
traitée contre les rayons ultraviolets.
Cuvette intérieure en polyéthylène. Mécanisme 
verrouillable avec clé.

Papelera de polietileno coloreado en masa y 
tratado contra radiaciones ultravioletas.
Cubeta interior de polietileno. Mecanismo de cierre 
con llave.

Mass-colored polyethylene litterbin treated with 
ultraviolet radiation protection.
Internal polyethylene bucket. Lock mechanism with 
key. 

Corbeille en polyéthylène  colorée en masse et 
traitée contre les rayons ultraviolets.
Cuvette intérieure en polyéthylène. Mécanisme 
verrouillable avec clé.

FLUIXA
papeleras / litter bins / corbeilles
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Papelera moderna, ideal para entornos urbanos 
exteriores. Estructura formada por una protección  
superior fija de acero de 2 mm de espesor. 

Modern litter bin, ideal for outdoor urban environ-
ments. Structure formed by a fixed superior pro-
tection made of steel of 2 mm thickness.

Corbeille moderne, idéal pour les environnements 
urbains extérieurs. Structure formée par une protec-
tion supérieur fixe en acier de 2 mm d’épaisseur.

Papelera moderna, ideal para entornos urbanos, 
exteriores e interiores. Estructura formada por po-
lietileno inyectado de alta densidad, protegido 
contra rayos UVA.

Modern litter bin, ideal for outdoor urban environ-
ments. Structure made of injected high density 
polyethylene, protected against UVA rays.

Corbeille moderne, idéal pour les environnements 
urbains exterieur. Structure en polyéthylène haute 
densité injecté, protégé contre les rayons UVA.

PLANA
papeleras / litter bins / corbeilles

NOVA
papeleras / litter bins / corbeilles
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Papelera moderna, ideal para entornos urbanos, ex-
teriores e interiores. Estructura formada por un cuer-
po cilíndrico de 24 tablones de madera tropical de 
alta calidad. La cubeta interior está realizada con 
chapa galvanizada y tiene una capacidad de 40 L.

Modern style bin, ideal for public spaces, outdoors 
and indoors. The structure is made by a cilindrical 
body formed by 24 tropical wood planks of high 
quality. The interior bucked is made in galvanized 
sheet and has 40l of capacity.

Corbeille de style moderne idéal pour les espaces 
urbains, extérieur et intérieur. Structure formée par 
un corps cylindrique formée par 24 planches de bois 
tropicaux de haute qualité. La cuvette est réalisé en 
tôle d´acier galvanisé et a une capacité de 40 L.

Papelera de reciclaje, tiene una capacidad de 70 L.
Los residuos son fácilmente identificables y sepa-
rables, diseño moderno, con estructura ligera y de 
fácil anclaje, estructura metálica construida con 
acero galvanizado. 

Recycling litter bin. Has a capacity of 70 L . The resi-
dues are easily identifiable and separable. Modern 
design, with a light structure and easy to anchor. 
Metal structure built with galvanized steel.

Corbeille de recyclage. Capacité de 70 L. Les ré-
sidus sont facilement identifiables et séparables.
Design moderne, avec une structure légère et faci-
le à ancrer. Structure métallique en acier galvanisé.

VILLAGIO 3 CUBETAS
papeleras / litter bins / corbeilles

SALOU
papeleras / litter bins / corbeilles
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Papelera de reciclaje, tiene una capacidad de 94 L.
Los residuos son fácilmente identificables y sepa-
rables, diseño moderno, con estructura ligera y de 
fácil anclaje, estructura metálica construida con 
acero galvanizado. 

Recycling litter bin. Has a capacity of 94 L. The resi-
dues are easily identifiable and separable. Modern 
design,  with  a light  structure and easy to anchor. 
Metal structure built with galvanized steel.

Corbeille de recyclage. Capacité de 94 L. Les ré-
sidus sont facilement identifiables et séparables.
Design moderne, avec une structure légère et faci-
le à ancrer. Structure métallique en acier galvanisé.

VILLAGIO 4 CUBETAS
papeleras / litter bins / corbeilles
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Aparcabicicletas de  acero galvanizado pintado 
en polvo epoxi. Anclaje recomendado con pernos 
de expansión.

Galvanized steel bicycle rack  painted with epoxy 
powder. Recommended anchor with Expansion 
Bolts.

Porte-vélo en acier galvanisé peint avec pou-
dre époxy. Ancrage recommandé avec boulons 
d’expansion.            

Aparcabicicletas de  acero galvanizado pintado 
en polvo epoxi. Anclaje recomendado con pernos 
de expansión.

Galvanized steel bicycle rack  painted with epoxy 
powder. Recommended anchor with Expansion 
Bolts.

Porte-vélo en acier galvanisé peint avec pou-
dre époxy. Ancrage recommandé avec boulons 
d’expansion.            

NUEVE
aparcabicicletas / bike racks / range velos

LLAVE
aparcabicicletas / bike racks / range velos
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KAFU 5 PLAZAS
aparcabicicletas / bike racks / range velos

ALPE 1 PLAZA
aparcabicicletas / bike racks / range velos

Aparcabicicletas de  acero galvanizado pintado 
en polvo epoxi. Anclaje recomendado con pernos 
de expansión.

Galvanized steel bicycle rack  painted with epoxy 
powder. Recommended anchor with Expansion 
Bolts.

Porte-vélo en acier galvanisé peint avec pou-
dre époxy. Ancrage recommandé avec boulons 
d’expansion.            

Aparcabicicletas de  acero galvanizado pintado 
en polvo epoxi. Anclaje recomendado con pernos 
de expansión.

Galvanized steel bicycle rack  painted with epoxy 
powder. Recommended anchor with Expansion 
Bolts.

Porte-vélo en acier galvanisé peint avec pou-
dre époxy. Ancrage recommandé avec boulons 
d’expansion.            
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JOMA 5 PLAZAS
aparcabicicletas / bike racks / range velos

BAHER 6 PLAZAS
aparcabicicletas / bike racks / range velos

Aparcabicicletas de  acero galvanizado pintado 
en polvo epoxi. Anclaje recomendado con pernos 
de expansión.

Galvanized steel bicycle rack  painted with epoxy 
powder. Recommended anchor with Expansion 
Bolts.

Porte-vélo en acier galvanisé peint avec pou-
dre époxy. Ancrage recommandé avec boulons 
d’expansion.            

Aparcabicicletas de  acero galvanizado pintado 
en polvo epoxi. Anclaje recomendado con pernos 
de expansión.

Galvanized steel bicycle rack  painted with epoxy 
powder. Recommended anchor with Expansion 
Bolts.

Porte-vélo en acier galvanisé peint avec pou-
dre époxy. Ancrage recommandé avec boulons 
d’expansion.            
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TOLINO PARED
aparcabicicletas / bike racks / range velos

Aparcabicicletas de  acero galvanizado pintado 
en polvo epoxi. Anclaje recomendado con pernos 
de expansión.

Galvanized steel bicycle rack  painted with epoxy 
powder. Recommended anchor with Expansion 
Bolts.

Porte-vélo en acier galvanisé peint avec pou-
dre époxy. Ancrage recommandé avec boulons 
d’expansion.            
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SOL
vallas / fences / barrières de protection

Vallas de acero zincado con imprimación epoxi y 
pintura poliéster en polvo.

Fences made of galvanized steel with epoxy primer 
and polyester powder paint. 

Clôtures en acier galvanisé avec impresion époxy 
et peinture en poudre de polyester.

Vallas de acero zincado con imprimación epoxi 
y pintura poliéster en polvo. Tubo de acero inox 
AISI-316 pulido brillante de Ø 51mm.

Fences made of galvanized steel with epoxy primer 
and polyester powder paint. Ø 51mm tube made of 
stainless steel AISI-316. Shiny polished .

Clôtures en acier galvanisé avec impresion époxy 
et peinture en poudre polyester. tube  de 51mm Ø 
en acier inoxydable AISI-316. Brillant poli.

MONCLER
vallas / fences / barrières de protection
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GAVIA
vallas / fences / barrières de protection

Vallas de acero zincado con imprimación epoxi y 
pintura poliéster en polvo.

Fences made of galvanized steel with epoxy primer 
and polyester powder paint. 

Clôtures en acier galvanisé avec impresion époxy 
et peinture en poudre de polyester.
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MARQUESINA KALISTER MUPI
varios / various / divers

MARQUESINA MANATÍ
varios / various / divers

Marquesinas  de acero galvanizado. Acabado 
imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo. 
Anclaje recomendado: Mediante anclaje en 
hormigón.

Galvanized steel bus shelter. Finished with epoxy 
primer and polyester powder paint. Recommended 
fixing: By anchoring in concrete. 

Abri de bus en acier galvanisé. Fini avec impresion 
époxy et peinture en poudre polyester. Fixation 
recommandée: Par ancrage dans le béton.

Marquesinas  de acero galvanizado. Acabado 
imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo. 
Anclaje recomendado: Mediante anclaje en 
hormigón.

Galvanized steel bus shelter. Finished with epoxy 
primer and polyester powder paint. Recommended 
fixing: By anchoring in concrete. 

Abri de bus en acier galvanisé. Fini avec impresion 
époxy et peinture en poudre polyester. Fixation 
recommandée: Par ancrage dans le béton.

PUBLICIDAD / PUBLICITY / PUBLICITÉ

BANCO / BENCH / BANC
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PÉRGOLA
varios / various / divers

MARQUESINA KALISTER
varios / various / divers

Marquesinas  de acero galvanizado. Acabado 
imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo. 
Anclaje recomendado: Mediante anclaje en 
hormigón.

Galvanized steel bus shelter. Finished with epoxy 
primer and polyester powder paint. Recommended 
fixing: By anchoring in concrete. 

Abri de bus en acier galvanisé. Fini avec impresion 
époxy et peinture en poudre polyester. Fixation 
recommandée: Par ancrage dans le béton.

Pérgolas fabricadas en madera de pino sueco 
tratado en autoclave nivel IV diseñadas para pro-
yectar sombras en jardines o porches.

Pergolas made in swedish pine wood treated in  
autoclave level IV designed to project shadows in 
gardens or porches.

Pergolas en bois de pin suédois traitées à l’autoclave 
niveau IV conçu pour projeter des ombres dans les 
jardins ou les porches.

BANCO / BENCH / BANC
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Conjunto de módulos independientes que forman 
una banda reductora de velocidad. Realizados en 
goma natural visible mediante franjas amarillas y 
negras paralelas a la dirección de la marcha.

Set of independent modules that compose a 
speed reducer. Made in natural rubber visible by 
yellow and black stripes parallel to the direction of 
the march.

Ensemble de modules indépendants qui composent 
un réducteur de vitesse. Fabriqué en caoutchouc 
naturel visible par des bandes jaunes et noires 
parallèles à la direction de la marche.

Cenicero con cuerpo y cubeta de acero zincado 
con tratamiento protector del hierro, que garantiza 
una óptima resistencia a la corrosión. Parte superior 
apaga cigarrillos en acero inoxidable.

Ashtray with galvanized steel body and bucket with 
iron protection treatment, which guarantees an 
excellent resistance to corrosion. Upper part made 
of stainless steel  to put off cigarrets.

Cendrier avec corps en acier galvanisé et cuvette 
avec traitement de protection en fer, ce qui 
garantit une excellente résistance à la corrosion. 
Partie supérieure en acier inoxydable pour éteindre 
cigarrets.

CENICERO CALLE
varios / various / divers

REDUCTOR DE VELOCIDAD
varios / various / divers

MODULAR / MODULAR / MODULAIRE
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Mesa con estructura  tubular con  protector del 
hierro, que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. Acabado imprimación epoxi y pintura 
poliéster en polvo.

Table with tubular structure with iron protector 
treatment, which guarantees an excellent resis-
tance to corrosion. Finished with epoxy primer and 
polyester powder paint.

Table avec structure tubulaire avec traitement 
de protection en fer, qui garantit une excellente 
résistance à la corrosion. Fini avec  impresión  époxy 
et peinture en poudre polyester.

Mesa con estructura  tubular con  protector del 
hierro, que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. Acabado imprimación epoxi y pintura 
poliéster en polvo.

Table with tubular structure with iron protector 
treatment, which guarantees an excellent resis-
tance to corrosion. Finished with epoxy primer and 
polyester powder paint.

Table avec structure tubulaire avec traitement 
de protection en fer, qui garantit une excellente 
résistance à la corrosion. Fini avec  impresión  époxy 
et peinture en poudre polyester.

MESA DIPUTACIÓN
varios / various / divers

MESA AJEDREZ
varios / various / divers

VARIOS JUEGOS / DIFFERENTS GAMES 
/ DIVERS JEUX
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Papelera canina de acero galvanizado con impri-
mación epoxi y pintura poliéster en polvo . Cubeta 
interior para residuos con sistema de cierre auto-
mático. Dispensador de bolsas .

Canine bin made of galvanized steel with epoxy 
primer and polyester powder paint. Internal waste 
tray with automatic closing system. Bag dispenser.

Corbeille canin en acier galvanisé avec  impresion 
époxy et peinture en poudre polyester. Bac à 
déchets interne avec système de fermeture 
automatique. Distributeur de sac.

PIPIKAN
varios / various / divers
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Atril 3040 fabricado en madera de pino sueco 
tratado en autoclave nivel IV diseñado para aco-
plar leyenda impresa en formato DIN-A3. Con un 
poste de sección de 90x90 mm y suministrado 
para hormigonar.

Lectern 3040 made of sweedish pine wood  treated 
in autoclave level IV designed to fit a caption 
printed in DIN-A3 format. With a section post of 
90x90 mm and supplied for concrete.

Pupitre 3040 en bois de pin suédois traité à 
l’autoclave niveau IV conçu pour s’adapter à 
une légende imprimée au format DIN-A3. Avec un 
poteau de 90x90 mm et fourni pour le béton.

Atril 4060 fabricado en madera de pino sueco 
tratado en autoclave nivel IV diseñado para aco-
plar leyenda impresa en formato DIN-A2. Con un 
poste de sección de 90x90 mm  y suministrado 
para hormigonar.

Lectern 4060 made of sweedish pine wood  treated 
in autoclave level IV designed to fit a caption 
printed in DIN-A2 format. With a section post of 
90x90 mm and supplied for concrete.

Pupitre 4060 en bois de pin suédois traité à 
l’autoclave niveau IV conçu pour s’adapter à 
une légende imprimée au format DIN-A2. Avec un 
poteau de 90x90 mm et fourni pour le béton.

ATRIL 3040 A-3
rústico / rustic / rustic

ATRIL 4060 A-2
rústico / rustic / rustic
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Panel informativo sin tejadillo en madera de pino 
sueco tratado en autoclave nivel IV. Tablero de 
contrachapado fenólico de 20 mm donde va aco-
plada la planimetría o leyenda con una superficie 
útil de 900 x 1100 mm.

Roofless information panel made of swedish pine 
wood treated in autoclave level V. Phenolic plywood 
board  of 20 mm where the planimetry or caption is 
attached with a useful surface of 900 x 1100 mm.

Panneau d’information sans toit en bois de 
pin suédois traité en autoclave de niveau V. 
Panneau contreplaqué phénolique de 20 mm où 
la planimétrie ou la légende est attachée avec 
une surface utile de 900 x 1100 mm.

Panel informativo  con tejadillo a dos aguas fabri-
cado en madera de pino sueco tratado en auto-
clave nivel IV. Tablero de contrachapado fenólico 
de 20 mm. donde va acoplada la planimetría o 
leyenda con una superficie útil de 900 x 1100 mm.

Information panel with gable roof made of swedish 
pine wood  treated in autoclave level IV. 20 mm 
phenolic plywood board  where the planimetry or 
caption is attached with a useful surface of 900 x 
1100 mm.

Panneau d’information avec toit à pignon en 
bois de pin suédois traité à l’autoclave niveau IV. 
Panneau de contreplaqué phénolique de 20 mm 
où la planimétrie ou la légende est attachée avec 
une surface utile de 900 x 1100 mm. 

PANEL INFORMATIVO CON TEJADO
rústico / rustic / rustic

PANEL INFORMATIVO SIN TEJADO
rústico / rustic / rustic
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CUBRECONTENEDOR 800
rústico / rustic / rustic

CUBRECONTENEDOR 240
rústico / rustic / rustic

Cubrecontenedores, evita el impacto visual en es-
pacios naturales. Fabricado en madera de pino de 
Suecia tratada en autoclave. Puertas con bisagras y 
pasador en acero galvanizado. Tornillería en acero 
galvanizado.

Container cover, avoids visual impact in natural 
spaces. Made in swedish pine wood treated by 
autoclave. Door hinges and pin in galvanized steel. 
Screws in galvanized steel.

Couverture de conteneur, évite l’impact visuel 
dans les espaces naturels. Fabriqué en bois de pin 
suédois traité par autoclave. Charnières de porte et 
boulons en acier galvanisé. Vis en acier galvanisé.

Cubrecontenedores, evita el impacto visual en es-
pacios naturales. Fabricado en madera de pino de 
Suecia tratada en autoclave. Puertas con bisagras y 
pasador en acero galvanizado. Tornillería en acero 
galvanizado.

Container cover, avoids visual impact in natural 
spaces. Made in swedish pine wood treated by 
autoclave. Door hinges and pin in galvanized steel. 
Screws in galvanized steel.

Couverture de conteneur, évite l’impact visuel 
dans les espaces naturels. Fabriqué en bois de pin 
suédois traité par autoclave. Charnières de porte et 
boulons en acier galvanisé. Vis en acier galvanisé.
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Jardineras fabricadas en madera de pino de 
Suecia tratada en autoclave. Diseñada tanto para 
decoración interior como exterior.

Flower planters made of swedish pine wood trea-
ted by autoclave. Designed for interior and exterior 
decoration.

Jardinières en bois de pin suédois traitées par 
autoclave. Conçu pour la décoration intérieure et 
extérieure.

Jardineras fabricadas en madera de pino de 
Suecia tratada en autoclave. Diseñada tanto para 
decoración interior como exterior.

Flower planters made of swedish pine wood trea-
ted by autoclave. Designed for interior and exterior 
decoration.

Jardinières en bois de pin suédois traitées par 
autoclave. Conçu pour la décoration intérieure et 
extérieure.

JARDINERA MADRONA
rústico / rustic / rustic

JARDINERA SOTOSALBOS
rústico / rustic / rustic
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Mesa con estructura  tubular con  protector del 
hierro, que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. Acabado imprimación epoxi y pintura 
poliéster en polvo.

Table with tubular structure with iron protector 
treatment, which guarantees an excellent resis-
tance to corrosion. Finished with epoxy primer and 
polyester powder paint.

Table avec structure tubulaire avec traitement 
de protection en fer, qui garantit une excellente 
résistance à la corrosion. Fini avec  impresión  époxy 
et peinture en poudre polyester.

MESA PICNIC
rústico / rustic / rustic

MESA DIPUTACIÓN
rústico / rustic / rustic

Mesa de picnic fabricada en madera de pino de 
Suecia tratada en autoclave , acabado con capa 
de lasur fungicida, insecticida e hidrófugo incoloro. 
Incluye dos bancos adosados.

Picnic table made from Swedish pine wood trea-
ted in autoclave, finished with a coat of fungicide 
woodstainer , insecticide and colorless water-repe-
llent. Includes two attached benches.

Table de pique-nique en bois de pin suédois traité 
en autoclave, fini avec une couche de lasure fongi-
cide, insecticide et hydrofuge incolore. Comprend 
deux bancs attachés.
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PAPELERA LAGUNA
rústico / rustic / rustic

PAPELERA RIOFRÍO
rústico / rustic / rustic

Papelera cesta rectangular unida a una sujeción 
en forma de H para facilitar el vaciado. Fabricado 
en su totalidad de madera de pino de Suecia 
tratada en autoclave y acabada con una doble 
capa de lasur incoloro.

Basket rectangular bin attached to an H-shaped hol-
der to facilitate emptying. Made entirely of swedish 
pine wood treated in autoclave and finished with a 
double layer of colorless woodstainer.

Panier corbeille rectangulaire attachée à un 
support en forme de H pour faciliter la vidange. 
Fabriqué entièrement en bois de pin suédois 
traité en autoclave et fini avec une double 
couche de lasure incolore.

Papelera con estructura de acero galvanizado 
en el interior. Diseñada expresamente para áreas 
rurales. Tornillería de acero galvanizado.

Litter bin with galvanized steel structure inside. 
Designed specifically for rural areas. Galvanized 
steel screws.

Poubelle avec structure en acier galvanisé à 
l’intérieur. Conçu spécifiquement pour les zones 
rurales. Vis en acier galvanisé.
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Pérgolas fabricadas en madera de pino sueco 
tratado en autoclave nivel IV diseñadas para pro-
yectar sombras en jardines o porches.

Pergolas made in swedish pine wood treated in  
autoclave level IV designed to project shadows in 
gardens or porches.

Pergolas en bois de pin suédois traitées à l’autoclave 
niveau IV conçu pour projeter des ombres dans les 
jardins ou les porches.

Pérgolas fabricadas en madera de pino sueco 
tratado en autoclave nivel IV diseñadas para pro-
yectar sombras en jardines o porches.

Pergolas made in swedish pine wood treated in  
autoclave  level IV designed to project shadows in 
gardens or porches.

Pergolas en bois de pin suédois traitées à l’autoclave 
niveau IV conçu pour projeter des ombres dans les 
jardins ou les porches.

PÉRGOLA 2
rústico / rustic / rustic

PÉRGOLA 1
rústico / rustic / rustic
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Pista de petanca fabricadas en madera de pino 
sueco tratado en autoclave nivel IV.

Petanque court made of swedish pine wood  
treated in autoclave level IV.

Terrain de pétanque en bois de pin suédois traité 
à l’autoclave niveau IV.

Banco con respaldo, de estructura de madera 
compuesta por pies, asiento y respaldo en pino 
sueco.

Bench with backrest, with a wood structure compo-
sed of feet, seat and backrest of swedish pine.

Banc avec dossier, avec structure en bois compo-
sée de pieds, assise et dossier en pin suédois.

PISTA DE PETANCA
rústico / rustic / rustic

BANCO NAVALENO
rústico / rustic / rustic
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Valla talanquera  en módulos de madera de 2000 
mm de rollizos de pino sueco tratado en autoclave 
nivel IV. Con 2 postes de 100 mm de diámetro y 2 
travesaños horizontales de 100 mm de diámetro y 4  
travesaños verticales de 800 mm de diámetro.

Fence composed of wood modulus of 2000 mm. 
Made of swedish pine wood round poles treated 
in autoclave level IV. With 2 posts of 100 mm of 
diameter and 2 horizontal cross bars of 100 mm 
of diameter and 4 vertical poles of 800mm of 
diameter.

Clôture composée des module en bois de 2000 mm. 
Fait de poteaux rond en bois de pin suédois rondes 
traitées à l’autoclave niveau IV. Avec 2 poteaux 
de 100 mm de diamètre et 2 barres transversales 
horizontales de 100 mm de diamètre et 4 poteaux 
verticaux de 800 mm de diamètre.

Valla talanquera  en módulos de madera de 2000 
mm de rollizos de pino sueco tratado en autoclave 
nivel IV. Con 2 postes de 100 mm de diámetro y 2 
travesaños horizontales de 100 mm de diámetro y 
2  travesaños  inclinados de 800 mm de diámetro.

Fence composed of wood modulus of 2000 mm. 
Made of round poles of swedish pine wood  trea-
ted in autoclave level IV. With 2 posts of 100 mm of 
diameter and 2 horizontal cross bars of 100 mm of  
diameter and 2 inclined cross beams of 800mm of 
diameter.

Clôture composée des module en bois de 2000 
mm. Fait de poteaux ronds en bois de pin suédois 
traités en autoclave niveau IV. Avec 2 poteaux 
de 100 mm de diamètre et 2 barres transversales 
horizontales de 100 mm de diamètre et 2 poutres 
transversales inclinées de 800 mm de diamètre.

TALANQUERA BRASIL
rústico / rustic / rustic

TALANQUERA BOLILLOS
rústico / rustic / rustic
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Valla talanquera  en módulos de madera de 2000 
mm de rollizos de pino sueco tratado en autoclave 
nivel IV. Con 2 postes de 100 mm de diámetro y 2 
travesaños horizontales de 100 mm de diámetro. 

Fence composed of wood modulus of 2000 mm. 
Made of swedish pine wood round poles treated 
in autoclave level IV. With 2 posts of 100 mm of 
diameter and 2 horizontal cross bars of 100 mm 
diameter.

Clôture composée dess modules en bois de 2000 
mm. Fait de poteaux ronds en bois de pin suédois 
traités en autoclave niveau IV. Avec 2 poteaux 
de 100 mm de diamètre et 2 barres transversales 
horizontales de 100 mm diamètre.

TALANQUERA URUGUAY
rústico / rustic / rustic
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